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Jn 14:16-17

et je prierai le Père et il vous donnera un autre Paraclet, pour qu'il soit avec vous à
jam

ais, l'Esprit de Vérité, que le m
onde ne peut pas recevoir, parce qu'il ne le voit pas

ni ne le reconnaît. Vous, vous le connaissez, parce qu'il dem
eure auprès de vous et

qu'il est en vous.
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ES C
EN

D
R

ES
M

t 6:9-13

« Vous donc, priez ainsi : Notre Père qui es dans les cieux, que ton Nom
 soit sanctifié,

que ton Règne vienne, que ta volonté soit faite sur la terre com
m

e au ciel. D
onne-nous

aujourd'hui notre pain quotidien. Rem
ets-nous nos dettes com

m
e nous-m

êm
es avons

rem
is à nos débiteurs. Et ne nous soum

ets pas à la tentation ; m
ais délivre-nous du

M
auvais.

The G
arden of G

ethsem
ane 
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IM
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N

C
H

E D
E PÂ

Q
U
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Ap 22:16-17

M
oi, Jésus, j'ai envoyé m

on Ange publier chez vous ces révélations concernant les
Églises. Je suis le rejeton de la race de D

avid, l'Étoile radieuse du m
atin. L'Esprit et

l'Épouse disent : « Viens ! » Q
ue celui qui entend dise : « Viens ! » Et que l'hom

m
e

assoiffé s'approche, que l'hom
m

e de désir reçoive l'eau de la vie, gratuitem
ent.

N
atalya R

usetska, C
hrist - ©

N
atalya R

usetska 
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N'est-ce pas partager ton pain avec l'affam
é, héberger chez toi les pauvres sans abri, si

tu vois un hom
m

e nu, le vêtir, ne pas te dérober devant celui qui est ta propre chair ?
Alors ta lum

ière éclatera com
m

e l'aurore, ta blessure se guérira rapidem
ent, ta justice

m
archera devant toi et la gloire de Yahvé te suivra.

de M
eester van A

lkm
aar, D

e zeven w
erken van barm

hartigheid - D
e vreem

delingen herbergen 
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H

E D
E PÂ
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ES
Jn 14:25-28

Je vous ai dit cela tandis que je dem
eurais près de vous. M

ais le Paraclet, l'Esprit Saint,
que le Père enverra en m

on nom
, lui, vous enseignera tout et vous rappellera tout ce

que je vous ai dit. Je vous laisse la paix ; c'est m
a paix que je vous donne ; je ne vous

la donne pas com
m

e le m
onde la donne. Q

ue votre cœ
ur ne se trouble ni ne s'effraie.

Vous avez entendu que je vous ai dit : Je m
'en vais et je reviendrai vers vous. Si vous

m
'aim

iez, vous vous réjouiriez de ce que je vais vers le Père, parce que le Père est plus
grand que m

oi.

A
lbrecht D

ürer, A
llerheiligenbild, 1511 (K

unsthistorisches M
useum

, G
em

äldegalerie, W
ien)  
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ni
ve
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 n

ou
ve

au
. »

 P
ui

s i
l a
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ut

a :
 «

Éc
ris

 : 
Ce

s p
ar
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 ce
rta

in
es

 e
t v

ra
ie

s. 
».

Th
e 
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w

 J
er
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PR
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A

N
C

H
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E C
A

R
ÊM

E
Lc 4:1-2

Jésus, rem
pli d'Esprit Saint, revint du Jourdain, et il était m

ené par l'Esprit à travers le
désert durant quarante jours, tenté par le diable. Il ne m

angea rien en ces jours-là et,
quand ils furent écoulés, il eut faim

.

E
ric A

rm
usik, The tem

ptation of C
hrist, 2011 - ©

E
ric A

rm
usik 
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R
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Ap 7:9-10

Après quoi, voici qu'apparut à m
es yeux une foule im

m
ense, que nul ne pouvait

dénom
brer, de toute nation, race, peuple et langue ; debout devant le trône et devant

l'Agneau, vêtus de robes blanches, de palm
es à la m

ain, ils crient d'une voix puissante :
« Le salut à notre D

ieu, qui siège sur le trône, ainsi qu'à l'Agneau ! ».

N
ovem

ber 1st A
ll S

aints 
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Et
 le

 R
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ur
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e 

: «
En

 vé
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é 
je

 vo
us

 le
 d

is,
 d

an
s l

a m
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e 

où
 vo
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l'a
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 à 
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 d
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, c
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oi
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 l'a

ve
z f

ait
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To
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 d
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r,
 2

01
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Et
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, d
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 m
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tie
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 l'e
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'éc
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r :
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A 

Ce
lu

i q
ui

 si
èg

e 
su

r l
e 

trô
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, a
in

si 
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'à 
l'A
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u,
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 l'h
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èc
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s d
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 si
èc
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s !

 » 
Et

 le
s q
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Vi
va
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s d
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 : 

« A
m

en
 ! 

» ;
 e

t l
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 V
ie

ill
ar
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 se

 p
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nè
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do
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G
ra

ha
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 S
ut
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nd
, C
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is

t i
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G
lo

ry
 in
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e 

Te
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 (

C
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M
A

R
D

I D
E LA
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EM

IÈR
E SEM

A
IN

E D
E

C
A

R
ÊM

E
Is 55:10-11

D
e m

êm
e que la pluie et la neige descendent des cieux et n'y retournent pas sans avoir

arrosé la terre, sans l'avoir fécondée et l'avoir fait germ
er pour fournir la sem

ence au
sem

eur et le pain à m
anger, ainsi en est-il de la parole qui sort de m

a bouche, elle ne
revient pas vers m

oi sans effet, sans avoir accom
pli ce que j'ai voulu et réalisé l'objet de

sa m
ission.

Vincent van G
ogh, S

ow
er, 1888 (P

rivate C
ollection)  
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D
EU

X
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
E PÂ

Q
U

ES
Jn 20:26-29

H
uit jours après, ses disciples étaient de nouveau à l'intérieur et Thom

as avec eux.
Jésus vient, les portes étant closes, et il se tint au m

ilieu et dit : « Paix à vous. » Puis il
dit à Thom

as : « Porte ton doigt ici : voici m
es m

ains ; avance ta m
ain et m

ets-la dans
m

on côté, et ne deviens pas incrédule, m
ais croyant. » Thom

as lui répondit : « M
on

Seigneur et m
on D

ieu ! » Jésus lui dit : « Parce que tu m
e vois, tu crois. H

eureux ceux
qui n'ont pas vu et qui ont cru. ».

D
e ongelovige Thom

as 
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D
ie
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r d
e 
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ur
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si 
D
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u 
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 m
al 
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 il
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m
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 ré
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 p
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D
av

id
 M

ar
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, N
in
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 R
ep
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 (
"H

is
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 d
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 O

ud
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 e
n 

N
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 T
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et

 m
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Q
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nt

 vi
te

 le
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, t

ou
t é

m
ue

s e
t p

le
in

es
 d

e 
jo

ie
, e

lle
s c

ou
ru
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nt

 p
or

te
r l

a
no

uv
el

le
 à 

se
s d

isc
ip

le
s. 

Et
 vo

ici
 q

ue
 Jé

su
s v

in
t à

 le
ur

 re
nc

on
tre

 : 
« J

e 
vo

us
 sa

lu
e 

», 
di

t-i
l.

Et
 e

lle
s d

e 
s'a

pp
ro
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 e
t d

'ét
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e 
se

s p
ie

ds
 e

n 
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 p
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st
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 d
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D
an

ie
l O

w
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, D
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l f
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 S
ta
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ed

 G
la

ss
, 2

01
0 

(C
hu
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h 

of
th

e 
A

sc
en
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, T
im
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ea
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e,

 C
o.

 C
or

k)
 - 

©
D
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ie

l O
w

en
 



1 - 17

9

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 S

aison de P
âques

JEU
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E SEM

A
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E D
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A
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ÊM
E

m
t 7:9-11

Lequel de vous donnera une pierre à son fils, s`il lui dem
ande du pain? O

u, s`il
dem

ande un poisson, lui donnera-t-il un serpent? Si donc, m
échants com

m
e vous

l`êtes, vous savez donner de bonnes choses à vos enfants, à com
bien plus forte raison

votre Père qui est dans les cieux donnera-t-il de bonnes choses à ceux qui les lui
dem

andent.

B
read and stones 
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LE D
IM

A
N

C
H

E D
E PÂ

Q
U

ES
Jn 20:6-7

Alors arrive aussi Sim
on-Pierre, qui le suivait ; il entra dans le tom

beau ; et il voit les
linges, gisant à terre, ainsi que le suaire qui avait recouvert sa tête ; non pas avec les
linges, m

ais roulé à part dans un endroit.

G
eorge R

ichardson, The E
m

pty Tom
b, 2011 - ©

G
eorge R

ichardson 
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 d
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à c
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 d
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 q
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om
m

ise
. S

i l
e 
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nt

 re
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âm
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 S
`i

l o
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e
dé
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 d

e 
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 le
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ns

 q
u`

il 
a c
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ise
s, 

il 
viv
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m
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a p
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G
oo

d 
an

d 
ev

il 
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SA
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ED
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E SEM
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E D

E
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A
R

ÊM
E

dt 26:17-19

Aujourd`hui, tu as fait prom
ettre à l`Éternel qu`il sera ton D

ieu, afin que tu m
arches

dans ses voies, que tu observes ses lois, ses com
m

andem
ents et ses ordonnances,

et que tu obéisses à sa voix. Et aujourd`hui, l`Éternel t`a fait prom
ettre que tu

seras un peuple qui lui appartiendra, com
m

e il te l`a dit, et que tu observeras tous
ses com

m
andem

ents, afin qu`il te donne sur toutes les nations qu`il a créées la
supériorité en gloire, en renom

 et en m
agnificence, et afin que tu sois un peuple saint

pour l`Éternel, ton D
ieu, com

m
e il te l`a dit.

G
od's chosen people 

46 M
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orm
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âques

V
EN

D
R

ED
I SA

IN
T

Jn 19:4-5

D
e nouveau, Pilate sortit dehors et leur dit : « Voyez, je vous l'am

ène dehors, pour que
vous sachiez que je ne trouve en lui aucun m

otif de condam
nation. » Jésus sortit donc

dehors, portant la couronne d'épines et le m
anteau de pourpre ; et Pilate leur dit : «

Voici l'hom
m

e ! ».

E
cce hom

o 
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 p
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Vo
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et
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 S
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dn 9:7-9

A toi, Seigneur, est la justice, et à nous la confusion de face, en ce jour, aux hom
m

es
de Juda, aux habitants de Jérusalem

, et à tout Israël, à ceux qui sont près et à ceux
qui sont loin, dans tous les pays où tu les as chassés à cause des infidélités dont ils se
sont rendus coupables envers toi. Seigneur, à nous la confusion de face, à nos rois, à
nos chefs, et à nos pères, parce que nous avons péché contre toi. Auprès du Seigneur,
notre D

ieu, la m
iséricorde et le pardon, car nous avons été rebelles envers lui.

The m
any faces of Jesus 

44 M
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M
ESSE C

H
R

ISM
A

LE
ap 1:5-8

et de la part de Jésus Christ, le tém
oin fidèle, le prem

ier-né des m
orts, et le prince

des rois de la terre! A celui qui nous aim
e, qui nous a délivrés de nos péchés par son

sang, et qui a fait de nous un royaum
e, des sacrificateurs pour D

ieu son Père, à lui
soient la gloire et la puissance, aux siècles des siècles! Am

en! Voici, il vient avec les
nuées. Et tout oeil le verra, m

êm
e ceux qui l`ont percé; et toutes les tribus de la terre

se lam
enteront à cause de lui. O

ui. Am
en! Je suis l`alpha et l`om

éga, dit le Seigneur
D

ieu, celui qui est, qui était, et qui vient, le Tout Puissant.

A
lpha and O

m
ega 
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t m
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 d

ér
ob

é 
m

on
 vi

sa
ge

 A
ux

 ig
no

m
in

ie
s e

t a
ux

 cr
ac

ha
ts

. M
ais

 le
 S

ei
gn

eu
r,

l`
Ét

er
ne

l, 
m

`a
 se

co
ur

u;
 C

`e
st

 p
ou

rq
uo

i j
e 

n`
ai 

po
in

t é
té

 d
és

ho
no

ré
, C

`e
st

 p
ou

rq
uo

i
j`

ai 
re

nd
u 

m
on

 vi
sa

ge
 se

m
bl

ab
le

 à 
un

 ca
ill

ou
, S

ac
ha

nt
 q

ue
 je

 n
e 

se
ra

is 
po

in
t c
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 m
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 m
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e
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 m
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x c
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s d
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C
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E
jr 18:19-20

Écoute-m
oi, Éternel! Et entends la voix de m

es adversaires! Le m
al sera-t-il rendu pour

le bien? Car ils ont creusé une fosse pour m
`ôter la vie. Souviens-t`en, je m

e suis tenu
devant toi, Afin de parler en leur faveur, Et de détourner d`eux ta colère.

M
ichelangelo, P

rophet Jerem
iah (S

istine C
hapel)  

42 M
issel —

 D
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aison de P
âques

M
A

R
D

I D
E LA

 SEM
A

IN
E SA

IN
T

E
is 49:2-6

Il a rendu m
a bouche sem

blable à un glaive tranchant, Il m
`a couvert de l`om

bre
de sa m

ain; Il a fait de m
oi une flèche aiguë, Il m

`a caché dans son carquois. Et il
m

`a dit: Tu es m
on serviteur, Israël en qui je m

e glorifierai. Et m
oi j`ai dit: C`est

en vain que j`ai travaillé, C`est pour le vide et le néant que j`ai consum
é m

a force;
M

ais m
on droit est auprès de l`Éternel, Et m

a récom
pense auprès de m

on D
ieu.

M
aintenant, l`Éternel parle, Lui qui m

`a form
é dès m

a naissance Pour être son
serviteur, Pour ram

ener à lui Jacob, Et Israël encore dispersé; Car je suis honoré
aux yeux de l`Éternel, Et m

on D
ieu est m

a force. Il dit: C`est peu que tu sois m
on

serviteur Pour relever les tribus de Jacob Et pour ram
ener les restes d`Israël: Je

t`établis pour être la lum
ière des nations, Pour porter m

on salut jusqu`aux extrém
ités

de la terre.

S
w

ord and bible 
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 d
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r d
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Il 
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m
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m
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 d
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r l
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 d
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t, 

Un
e 
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e 
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e 
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 so
it 
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i s
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 d
on

t l
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D
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t i

n 
m
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fil
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e 

Si
m
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 q
ui

 d
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 li
vr

er
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di
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Po
ur

qu
oi
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 ve
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m
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s c
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t d
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 d
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Enfin, il envoya vers eux son fils, en disant: Ils auront du respect pour m
on fils. M

ais,
quand les vignerons virent le fils, ils dirent entre eux: Voici l`héritier; venez, tuons-le,
et em

parons-nous de son héritage. Et ils se saisirent de lui, le jetèrent hors de la vigne,
et le tuèrent.

This is the heir. C
om

e let us kill him
 and seize his inheritance 

40 M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 S

aison de P
âques

D
IM

A
N

C
H

E D
ES R

A
M

EA
U

X
Lc 23:46

Et, jetant un grand cri, Jésus dit : « Père, en tes m
ains je rem

ets m
on esprit. » Ayant dit

cela, il expira.

Into your hands I com
m

it m
y spirit 
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x d
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m
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qu
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J.
 K

irk
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t C
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J.
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irk
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3

Al
or

s l
es

 p
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 p
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 d
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 d

`e
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, q
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te
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 le
ur

 d
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ou
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t d
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 p
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r l
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 d
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 m

ais
 é
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 so
uv
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 sa
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 il
 p
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ph
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 q
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 Jé
su

s
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 E
t c
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D
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Lc 13:6-9

Il disait encore la parabole que voici : « Un hom
m

e avait un figuier planté dans sa
vigne. Il vint y chercher des fruits et n'en trouva pas. Il dit alors au vigneron : «Voilà
trois ans que je viens chercher des fruits sur ce figuier, et je n'en trouve pas. Coupe-le ;
pourquoi donc use-t-il la terre pour rien ?» L'autre lui répondit : «M

aître, laisse-le cette
année encore, le tem

ps que je creuse tout autour et que je m
ette du fum

ier. Peut-être
donnera-t-il des fruits à l'avenir... Sinon tu le couperas». ».

G
elijkenis van de onvruchtbare vijgenboom

 (N
ederland, S

chipluiden, privé)  

38 M
issel —

 D
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V
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D
R

ED
I D

E LA
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U
IÈM

E SEM
A
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E D

E
C

A
R

ÊM
E

jr 20:11

M
ais l`Éternel est avec m

oi com
m

e un héros puissant; C`est pourquoi m
es

persécuteurs chancellent et n`auront pas le dessus; Ils seront rem
plis de confusion

pour n`avoir pas réussi: Ce sera une honte éternelle qui ne s`oubliera pas.

Lion of Judah 
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s c
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 p
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s d
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 d
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l s
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Il reprit et dit: Eh bien, je vois quatre hom
m

es sans liens, qui m
archent au m

ilieu du
feu, et qui n`ont point de m

al; et la figure du quatrièm
e ressem

ble à celle d`un fils
des dieux.

The fiery furnace 

36 M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée C

 —
 S

aison de P
âques

M
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E
C

A
R

ÊM
E

jn 8:37-42

Je sais que vous êtes la postérité d`Abraham
; m

ais vous cherchez à m
e faire m

ourir,
parce que m

a parole ne pénètre pas en vous. Je dis ce que j`ai vu chez m
on Père; et

vous, vous faites ce que vous avez entendu de la part de votre père. Ils lui répondirent:
Notre père, c`est Abraham

. Jésus leur dit: Si vous étiez enfants d`Abraham
, vous

feriez les oeuvres d`Abraham
. M

ais m
aintenant vous cherchez à m

e faire m
ourir, m

oi
qui vous ai dit la vérité que j`ai entendue de D

ieu. Cela, Abraham
 ne l`a point fait.

Vous faites les oeuvres de votre père. Ils lui dirent: Nous ne som
m

es pas des enfants
illégitim

es; nous avons un seul Père, D
ieu. Jésus leur dit: Si D

ieu était votre Père, vous
m

`aim
eriez, car c`est de D

ieu que je suis sorti et que je viens; je ne suis pas venu de
m

oi-m
êm

e, m
ais c`est lui qui m

`a envoyé.

H
oly Trinity 
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M
ais voici l`ordre que je leur ai donné: Écoutez m

a voix, Et je serai votre D
ieu, Et vous

serez m
on peuple; M

archez dans toutes les voies que je vous prescris, Afin que vous
soyez heureux.

I w
ill be your G

od and you w
ill be m

y people 
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dn 13:5-21

D
ieu appela la lum

ière jour, et il appela les ténèbres nuit. Ainsi, il y eut un soir, et il y
eut un m

atin: ce fut le prem
ier jour. D

ieu dit: Q
u`il y ait une étendue entre les eaux,

et qu`elle sépare les eaux d`avec les eaux. Et D
ieu fit l`étendue, et il sépara les eaux

qui sont au-dessous de l`étendue d`avec les eaux qui sont au-dessus de l`étendue. Et
cela fut ainsi. D

ieu appela l`étendue ciel. Ainsi, il y eut un soir, et il y eut un m
atin: ce

fut le second jour. D
ieu dit: Q

ue les eaux qui sont au-dessous du ciel se rassem
blent en

un seul lieu, et que le sec paraisse. Et cela fut ainsi. D
ieu appela le sec terre, et il appela

l`am
as des eaux m

ers. D
ieu vit que cela était bon. Puis D

ieu dit: Q
ue la terre produise

de la verdure, de l`herbe portant de la sem
ence, des arbres fruitiers donnant du fruit

selon leur espèce et ayant en eux leur sem
ence sur la terre. Et cela fut ainsi. La terre

produisit de la verdure, de l`herbe portant de la sem
ence selon son espèce, et des

arbres donnant du fruit et ayant en eux leur sem
ence selon leur espèce. D

ieu vit que
cela était bon. Ainsi, il y eut un soir, et il y eut un m

atin: ce fut le troisièm
e jour. D

ieu
dit: Q

u`il y ait des lum
inaires dans l`étendue du ciel, pour séparer le jour d`avec la

nuit; que ce soient des signes pour m
arquer les époques, les jours et les années; et

qu`ils servent de lum
inaires dans l`étendue du ciel, pour éclairer la terre. Et cela fut

ainsi. D
ieu fit les deux grands lum

inaires, le plus grand lum
inaire pour présider au jour,

et le plus petit lum
inaire pour présider à la nuit; il fit aussi les étoiles. D

ieu les plaça
dans l`étendue du ciel, pour éclairer la terre, pour présider au jour et à la nuit, et pour
séparer la lum

ière d`avec les ténèbres. D
ieu vit que cela était bon. Ainsi, il y eut un

soir, et il y eut un m
atin: ce fut le quatrièm

e jour. D
ieu dit: Q

ue les eaux produisent en
abondance des anim

aux vivants, et que des oiseaux volent sur la terre vers l`étendue
du ciel. D

ieu créa les grands poissons et tous les anim
aux vivants qui se m

euvent, et
que les eaux produisirent en abondance selon leur espèce; il créa aussi tout oiseau ailé
selon son espèce. D

ieu vit que cela était bon.

D
om

enichino, S
usanna e I Vecchioni, 17th century (G

alleria D
oria P

am
philj, R

om
a)  
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lc 18:10-13

D
eux hom

m
es m

ontèrent au tem
ple pour prier; l`un était pharisien, et l`autre

publicain. Le pharisien, debout, priait ainsi en lui-m
êm

e: O
 D

ieu, je te rends grâces
de ce que je ne suis pas com

m
e le reste des hom

m
es, qui sont ravisseurs, injustes,

adultères, ou m
êm

e com
m

e ce publicain; je jeûne deux fois la sem
aine, je donne la

dîm
e de tous m

es revenus. Le publicain, se tenant à distance, n`osait m
êm

e pas lever
les yeux au ciel; m

ais il se frappait la poitrine, en disant: O
 D

ieu, sois apaisé envers
m

oi, qui suis un pécheur.

The publican and the pharisee 
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E
jr 11:19-20

J`étais com
m

e un agneau fam
ilier qu`on m

ène à la boucherie, Et j`ignorais les
m

auvais desseins qu`ils m
éditaient contre m

oi: D
étruisons l`arbre avec son fruit!

Retranchons-le de la terre des vivants, Et qu`on ne se souvienne plus de son nom
! -

M
ais l`Éternel des arm

ées est un juste juge, Q
ui sonde les reins et les coeurs. Je verrai

ta vengeance s`exercer contre eux, Car c`est à toi que je confie m
a cause.

F
rancisco de Z

urbarán, A
gnus D

ei, 1635–40 (P
rado M

useum
 in M

adrid, S
pain)  
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Réjouissez-vous plutôt et soyez à toujours dans l`allégresse, A cause de ce que je vais
créer; Car je vais créer Jérusalem

 pour l`allégresse, Et son peuple pour la joie. Je ferai
de Jérusalem

 m
on allégresse, Et de m

on peuple m
a joie; O

n n`y entendra plus Le
bruit des pleurs et le bruit des cris.

Joy 
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Si c`est m
oi qui rends tém

oignage de m
oi-m

êm
e, m

on tém
oignage n`est pas vrai. Il

y en a un autre qui rend tém
oignage de m

oi, et je sais que le tém
oignage qu`il rend

de m
oi est vrai. Vous avez envoyé vers Jean, et il a rendu tém

oignage à la vérité. Pour
m

oi ce n`est pas d`un hom
m

e que je reçois le tém
oignage; m

ais je dis ceci, afin que
vous soyez sauvés. Jean était la lam

pe qui brûle et qui luit, et vous avez voulu vous
réjouir une heure à sa lum

ière. M
oi, j`ai un tém

oignage plus grand que celui de Jean;
car les oeuvres que le Père m

`a donné d`accom
plir, ces oeuvres m

êm
es que je fais,

tém
oignent de m

oi que c`est le Père qui m
`a envoyé.

P
ieter B

ruegel the E
lder, The P

reaching of S
t. John the B

aptist, 1566 (M
useum

 of F
ine A

rts, B
udapest)  
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